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UPUTE ZA UPORABU

KOZMETICKY ZASTRIHAVAC
NAVOD NA OBSLUHU

TRYMER KOSMETYCZNY

Bl «0ZMETICNI APARAT ZA STRIZENJE
INSTRUKCJA OBSLUGI

NAVODILA
KOZMETIKAI TESTSZORNYIRO KOZMETICKI TRIMER
HASZNALATI UTMUTATO BN 57500 24 UPOTRESU

NASENHAAR- UND BARTTRIMMER
BEDIENUNGSANLEITUNG

= Pied uvedenim vyrobku do provozu i dtkladn proctéte tento névod a bezpenostai pokyny, které jsou v tomto névodu obsazeny. Névod musi byt vady pillozen k pfistroji. 8 Pred uvedenim
virobku do prevadzky si dokladne precitate tento névod a bezpecnostné pokyry, kioré s6 v tomto névode obsiahnuté. Navod musf byt vady prilozeny k prstroju. 8 Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sig 2 instrukgami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obslugi musi byC zawsze dofaczona. 8 A termék haszndlatba vétele elott
figyelmesen olvassa el ezta hasznalati itmutat6t és az dtmutatéban ig ltmutatottartsaa készilék kozelében, ® Bittelesen Sievorder

des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise auferksam duch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein. = Always read the safetyBuse.

instructions carefully before using your appliance for the first time. The user's manual must be always included. 8 Usijek proitajte igunosne upute  upute 22 uporabu prie prvog koritenja valeg
uredaja. Upute moraju uviek biti prilozene.  ® Pred vilopom izdelka temeljto preberte ta navodila in varostne napotke, ki o navedeni v teh navodiih. Navodila morajo bit vedno prilozena
knapravi. 8 Uvek paZfjvo proitate uputstva za sigurost  upotrebu pre upotrebe redaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek bit prlozenc,
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Ccz 6. Korpus maszynki do strzyzenia 6. Thebody of the trimmer s not
1. Ochranny uzavér nie jest zmywalny! washable!
2. Stfihacihlava na vousy HU HR/BIH
3. Vypinat (On/0ff) 1. Véddsapka 1. Zatitnakapica
4. Dolnikryt 2. Szakall nyiro fej 2. Glava
5. Omyvatelna stfihaci hlava na 3. On/0ffkapcsolo 3. Sklopka (On/0ff)
chloupky 4. Alsé burkolat 4. Donjipoklopac
6. Telozastihovace neni 5. Moshatofiil- és orrszérnyirofej 5. Periva glavazasisanje
omyvatelné! 6.  Késziilékhaz (nem moshato!) 6. Tijeloaparata (ne moze se pratil)
SK DE sl
1. Ochranny uzaver 1. Schutzdeckel 1. Zaicitni pokrov
2. Strihacia hlava na bradu 2. Schneidkopf 2. Strinaglava
3. Vypinac (On/0ff) 3. Schalter (On/Off) 3. Stikalo (On/0ff)
4. Dolnykryt 4. Untere Abdeckung 4. Spodnje ohisje
5. Umyvatelastrihaciahlavana 5 Abwaschbarer Schneidkopf 5. Pralnastrizna glava
chipky 6.  Gerdtekorperist nicht 6. Teloaparatazastrizenje ni
6. Telozastrihdvaca nie je abwaschbar! pralno!
umyvatelné! GB SR/MNE
PL 1. Protective cover 1. Zastitnakapica
1. Naktadka ochronna 2. (Cutting head for beard 2. Glava
2. Glowicatnacado brody 3. Switch (On/0ff) 3. Prekidac (On/Off)
3. Wylaanik (0n/0ff) 4. Bottom cover 4. Donji poklopac
4. Dolnaostona 5. Washable cutting head forhairs 5. Periva glavazaisanje
5. Zmywalna gowica tnaca do 6. Teloaparata (ne moze se pratil)

wioskow

CZ BEZPECNOSTNi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!
Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto ndvodu
nezahrnuji viechny mozné podminky a situace, ke kterym mize dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zddného
z vyrobki, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uZivatelem/uzivateli pouZivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpoviddme za Skody zpiisobené béhem pfepravy, nesprévnym
pouZzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti
zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozdru nebo k trazu elektrickym proudem, méla by
byt pii pouZzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrZzovana zakladni opatfeni,
vcetné téch nésledujicich:

« Pokud jsou ndstavce nebo holici bfity poskozené, zastfihoval za
Zadnych okolnosti nepouZivejte. « ZastfihovaC nepouzivejte ke
stfihani srsti domdcich mazlickii. + Bfity udrZujte v Cistoté a fadné
promazané. - Béhem pfestavek ve stfihdni zastfihoval vidy
vypinejte. « V blizkosti zastfihovate nenechévejte déti bez dozoru,
déti si se spotrebicem nesméjihrat.  « Obalovy material (polyetylénové
sacky) ulozte mimo dosah déti. Nedovolte détem hrat sis polyetylénovymi
sacky nebo obalovou félii. Hrozinebezpeciuduseni!  « Zastfihovacnikdy
nepouZzivejte, pokud je strojek poskozeny, pokud zastfihovac nepracuje
normalné, nebo pokud doslo k padu zastfihovace i jinému mechanickému
poskozeni. - NepouZivejte pristroj v blizkosti tepla, napf. trouby.
Chraite jej pred pfimym slunecnim zdfenim. « NepouZivejte
pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak se vystavujete riziku
ztraty zdruky. - Pristroj nerozebirejte a nepokousejte se jej opravit
vlastnimi silami. V pipadé jakékoli zavady nebo padu pfistroje vyhledejte
autorizovany servis. + Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti ve véku
8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpetnym zpiisobem a rozumi
pripadnym nebezpecim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi
a Udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah
spotfebiCe. « PouZzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
ndvodu. Tento zastfihovac je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce
neodpovidd zaskody zplisobené nespravnym pouzitim.  « NepouZzivejte
tento vyrobek u otevienych ran, feznych ran, popélenin od slunce nebo
puchyfi.

POKYNY K POUZiVANi

uvoD

Tento zastfihovac je uZite¢nym a praktickym pomocnikem, a to zejména pfi cestovani. MiZete si vybrat ze dvou nastavci:
Zastfihovac chloupkd v nose a usich.
Pomoci zastfihovace vousti miizete zastfihnout své vousy na pozadovanou délku anebo zformovat jejich tvar.

Priprava k pouzivani

Pted prvnim pouzitim vlozte do zastfihovace alkalickou baterii (neni soucdsti baleni):
1. Dolni polovinu krytu (@) sejméte pootocenim proti sméru hodinovy ch rucicek.
2. Vlozte baterii a dbejte na dodrZeni spravné polarity jak je vyznaceno uvnitf.

3. Krytnasadte zpét pootocenim ve sméru hodinovych rucicek.

Pouziti zastfihovace chloupkii v nose/usich:

1. Odstraiite ochranny uzavér D na zastfihovaci a posuiite vypina¢ On/0ff @ smérem nahoru.
2. Automaticky se rozsviti integrované osvétleni, které vam osviti zastfihovand mista.

3. NynimuzZete pristoupit k samotnému zasttihovani chloupkd v nose a usich.

Upozornéni: Udrzujte piistroj v dostatecné vzdalenosti od vasich oci a nepouzivejte jej na zastfihovani vlasii na temeni
hlavy.

Pouziti zastfihovace vousu:

1. Pootocenim proti sméru hodinovych rucicek odstraite z piistroje zastfihovac chloupki v nose/usich.
2. Prislusenstvizastfihovace voust se rovnéz vklada jeho pootocenim.

3. Nyniposuiite vypinaé On/0ff ® smérem nahoru.

4. Opétse automaticky rozsvitiintegrované osvétleni.

VYMENA PRISLUSENSTVI \

Vyménu hlavy je mozné provést velmi jednoduse jejim pootocenim. 3 Zastihova¢ vousii
v e~ . . . (neomyvatelny!)
CISTENI A UDRZBA

Pro cisténi vnéjsich casti pristroje pouZivejte jemny hadfik navihceny ve vlazné
vodé. Nepouzivejte drsné Cistici prostfedky, fedidla, nebo rozpoustédla, jinak by
mohlo dojit k poskozeni povrchu pfistroje.

Cisténi stiihaci hlavy na chloupky

1. Vypnéte piistroj.

2. Pootocenim stiihaci hlavy B ji sejméte z téla zasttihovace a diikladné ji
oplachnéte pod tekouci vodou.

3. Podplném vysuseni nasadte stifhaci hlavu zpét na télo zastfihovace.

4. Nasadte ochrannou krytku (.

Zastiihovac chloupkd
vnose a usich
(omyvatelny)

Upozornéni: Podvodou lze myt pouze stfihaci hlavu, samotné télo pistroje
je neomyvatelné!

Cisténi hlavy na zastfihavani vousi

1. Vypnéte pfistroj.

2. Pootocenimsttihaci hlavy @ ji sejméte ztéla zasttihovace a diikladné i vycistéte pomoci dodavaného cisticiho kartacku.
3. Povycisténinasadte hlavu zpét na télo zastiihovace.

4. Nasadte ochrannou krytku .

Upozornéni: Hlavana zastfihdvanivoust je neomyvateln!

Promazani st¥ihaci jednotky zastiihovaée voust
Nakapejte jednu nebo dvé kapky oleje mezi stfihaci zuby a rovnomérné olej rozetiete. K tomuto ticelu pouzivejte nejlépe olej na
Ziletky nebo olej bez kyselin (napf. olej do Sicich stroji). Nadbytecny olej setfete hadiikem.

TECHNICKE UDAJE

Napdjeni: 1 1,5V AA tuzkova baterie (neni soucsti baleni)

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU
Balici papir a vinitd lepenka — odevzdat do shérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do shérnych kontejneri
naplasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plativ ¢lenskych
zemich EU a dalSich evropskych zemich se zavedenym systémem t¥idéni
odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamend, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto uréené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabrénite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi.
Recyklace materidli pfispivé k ochrané pfirodnich zdrojii. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vém
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovéni domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické bezpecnosti.
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Névod k obsluze je k dispozici na webovych strénkach www.ecg-electro.eu.
Iména textu a technickych parametrd vyhrazena.

SK BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!
Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto
ndvode nezahfiaju vietky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze
dojst. PouZivatelmusi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouZivatelmi
pouZivajticimi a obsluhujdcimi toto zariadenie. Nezodpoveddme za Skody
sposobené pocas prepravy, nespravnym pouZivanim, kolisanim napatia
alebo zmenou ¢i ipravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poZiaru alebo k trazu elektrickym pridom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrZiavat zékladné
opatrenia, vratane tychto:

« Ak sti ndsadce alebo holiace cepele poskodené, zastrihdvac za Ziadnych
okolnosti nepouZivajte. + Zastrihdval nepouZivajte na strihanie
srsti domécich maznécikov. + Cepele udrziavajte v Cistote a riadne
premazané. - Pocas prestavok v strihani zastrihdvac vzdy vypinajte.
V' blizkosti zastrihdvata nenechdvajte deti bez dozoru, deti sa so
spotrebicom nesmd hrat.  « Obalovy materidl (polyetylénové vreciska)
ulozte mimo dosahu deti. Nedovolte detom hrat sa s polyetylénovymi
vrectskami alebo obalovou féliou. Hrozi nebezpecenstvo udusenia
sal « Zastrihdva¢ nikdy nepouZivajte, pokial je strojcek poskodeny,
pokial zastrihdvaC nepracuje normélne, alebo pokial' doslo k padu
zastrihdvaca ¢i inému mechanickému poskodeniu. « NepouZivajte
pristroj v blizkosti tepla, napr. rary. Chranite ho pred priamym slnecnym
Ziarenim. - NepouZivajte prisluSenstvo, ktoré nie je odportcané
vyrobcom, inak sa vystavujete riziku straty zéruky. - Pristroj
nerozoberajte a nepokusajte sa ho opravit vlastnymi silami. V pripade
akejkolvek poruchy alebo pédu pristroja vyhladajte autorizovany
servis. + Tento spotrebi¢ mozu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a o0soby so znizenymi fyzickymi ¢i mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial si pod dozorom alebo boli
pouené 0 pouzivani spotrebica bezpenym spdsobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmi hrat.
Cistenie a Gdrzbu vykondvani pouzivatelom nesmi vykondvat deti,
ak nie s starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladSie ako 8 rokov
sa musia drzat mimo dosahu spotrebica. « Pouzivajte iba v sulade
s pokynmi uvedenymi v tomto névode. Tento zastrihdvac je urceny iba na
doméce pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym
pouzitim. + NepouZivajte tento vyrobok pri otvorenych randch,
reznych randch, popéleninéch od snka alebo pluzgieroch.

POKYNY NA POUZIVANIE

uvoD

Tento zastrihdvac je uzitocnym a praktickym pomocnikom, a to najma pri cestovani. Mozete si vybrat z dvoch nasadcov:
Zastrihavac chlpkov v nose a usiach.
Pomocou zastrihdvaca fiizov mézete zastrihnit svoje fiizy na pozadovand dfzku alebo sformovat ich tvar.

Priprava na pouzivanie

Pred prvym poutitim vloZte do zastrihdvaca alkalickd batériu (nie je si¢astou balenia):
1. Dolni polovicu krytu (@) snimte pootocenim proti smeru hodinovych ruiciek.
2. Vloite batériu a dbajte na dodrZanie spravnej polarity, ako je vyznacené vnitri.
3. Krytnasadte spat pootocenim v smere hodinovych ruciciek.

Pouzitie zastrihavaca chipkov v nose/usiach:

1. Odstraiite ochranny uzéver (D na zastrihavati a posuiite vypinac On/0ff @ smerom hore.
2. Automaticky sa rozsvieti integrované osvetlenie, ktoré vam osvieti zastrihdvané miesta.
3. Terazmozete pristipit k samotnému zastrihdvaniu chipkov v nose a usiach.

Upozornenie: Udriujte pristroj v dostatocnej vzdialenosti od vasich oci a nepouZivajte ho na zastrihavanie vlasov na
temene hlavy.

Pouzitie zastrihavaca fuzov:

1. Pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek odstraite z pristroja zastrihavac chipkov v nose/usiach.
2. Prislusenstvo zastrihdvaca fizov sa tiez vkladd jeho pootocenim.

3. Teraz posuiite vypinac On/0ff ) smerom hore.

4, Opadt'sa automaticky rozsvieti integrované osvetlenie.

VYMENA PRISLUSENSTVA ANy o
Vymenu hlavy je mozné vykonat velmi jednoducho jej pootocenim. - Zastrihavat flzov
o . . (neumyvatelny!)
CISTENIE A UDRZBA

Na cistenie vonkajsich casti pristroja pouzivajte jemnd handricku navlhéend vo
vlaznej vode. Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky, riedidla alebo rozpdstad|a,
inak by mohlo ddjst k poskodeniu povrchu pristroja.

Cistenie strihacej hlavy na chipky

1. Vypnite pristroj.

2. Pootocenim strihacej hlavy & ju zlozte z tela zastrihdvaca a dokladne ju
oplachnite pod tectcou vodou.

3. Podplnom vysuseni nasadte strihaciu hlavu spat na telo zastrihdvaca.

4. Nasadte ochranny kryt (.

;

Zastrihavat chipkov
vnose a usiach
(umyvatelny)

Upozornenie: Pod vodou je mozné umyvat iba strihaciu hlavu, samotné telo
pristroja je neumyvatelné!

Cistenie hlavy na zastrihavanie fuzov

1. Vypnite pristroj.

2. Pootocenim strihacej hlavy @ ju snimte z tela zastrihdvaca a dokladne ju vycistite pomocou dodévanej istiacej kefky.
3. Povycisteninasadte hlavu spat na telo zastrihdvaca.

4. Nasadte ochranny kryt @.

Upozornenie: Hlavanazastrihdvanie fizov je neumyvatelnd!

Namazanie strihacej jednotky zastrihavaca fuzov
Nakvapkajte jednu alebo dve kvapky oleja medzi strihacie zuby a rovnomerne olej rozotrite. Na tento Gcel pouzivajte najlepsie
olej naZiletky alebo olej bez kyselin (napr. olej do Sijacich strojov). Nadbytocny olej zotrite handrickou.

TECHNICKE UDAJE

Napdjanie: 1x 1,5 V AA tuzkova batéria (nie je sicastou balenia)

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV
Baliaci papier a vinita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova folia, PE vreckd, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati
v ¢lenskych krajinach EU a dalsich eurépskych krajinach so zavedenym
systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako
s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Sprévnou likviddciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacif o recykldcii tohto
produktu vam poskytne obecny rad, organizcia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto,
kde ste produkt kipili.

08/05
Tento vjrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej bezpe¢nosti. c €

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Imena textu a technickych parametrov vyhradend.

PL INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!
Uwaga: Wskazéwki i srodki bezpieczeristwa w niniejszej instrukgji
nie obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za bezpieczne
korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek.
Nalezy miec to na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody powstate podczas transportu, na skutek
nieprawidtowego uzytkowania, wahania napiecia oraz zmiany lub
modyfikacji ktdrejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac podstawowych
zasad bezpieczenstwa, m.in.

+ Jezeli koncéwka lub ostrza sq uszkodzone, pod zadnym pozorem nie
nalezy uzywac maszynki do strzyzenia. - Nie wolno uzywac maszynki
do strzyzenia do obcinania siersci zwierzat domowych. -« Ostrza
nalezy utrzymywa¢ w czystosci i dobrze nasmarowane. + Podczas
przerw w Korzystaniu z urzadzenia nalezy go wylaczac. - Nie nalezy
pozostawiac dzieci beznadzoruw poblizu maszynkidostrzyzenia— dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem.  Materiat opakowaniowy (worki
polietylenowe) nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie wolno pozwalac dzieciom na zabawe z workami polietylenowymi lub
folig opakowaniowa. Istnieje niebezpieczedstwo uduszenia! -« Nie
wolno uzywac maszynki do strzyzenia, jezeli urzadzenie jest uszkodzone,
jezeli urzadzenie nie dziata normalnie lub jezeli doszto do upadku
urzadzenia lub innego uszkodzenia mechanicznego. -« Nie uzywaj
urzadzeniaw poblizuZrddet ciepta, np. piekarnika. Chron urzadzenie przed
promieniowaniem stonecznym. - Stosowanie innych akcesoriow od
zalecanych przez producenta grozi utraty gwarancji. + Nie nalezy
rozmontowywac urzadzenia i naprawia¢ go samemu. W wypadku
jakiejkolwiek awarii lub upadku urzadzenia nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwisowym. - Urzadzenie moze by¢
uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
psychofizycznych lub niewystarczajacym doswiadczeniu, jezeli s3 pod
nadzorem lub zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i maja $wiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie mogq bawic sie
urzadzeniem. (zyszczenie i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom
od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 nie moga obstugiwac
urzadzenia. -+ Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukgji. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie
do uzytku domowego. Producent nie odpowiada za szkody powstate
na skutek nieprawidtowego uzytkowania. < Nie nalezy uzywac
urzadzenia w poblizu otwartych ran, ran cietych, oparzen stonecznych
lub pecherzy.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

WSTEP
Niniejsza maszynka do strzyzenia jest przydatnym i praktycznym pomocnikiem, szczegdlnie podczas podrézy. Mozna wybra¢
jedng zdwéch nasadek:

Koricowka do usuwania whoséw w nosie i uszach.

Koricowka do waséw stuzy do przycinania zarostu do odpowiedniej dtugosci lub nadawania mu ksztattu.

Przygotowanie do uzycia

Przed pierwszym uzyciem nalezy umiesci¢ w maszynce do strzyzenia baterie alkaliczng (nie znajduje sie w zestawie):
1. Zdejmij dolng potowe obudowy @ poprzez obrécenie w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
2. Wioz baterie i zachowaj prawidtowa biegunowos¢ zgodnie z symbolami umieszczonymi wewnatrz.

3. Nasadz ostone obracajac ja zgodnie z ruchem wskazowek zegara.

Uzytkowanie koncéwki do usuwania wiosow w nosie i uszach:

1. Zdejmij nasadke ochronng (D i przesuri wytacznik On/0ff 3 do gory.

2. Iostanie wiaczone zintegrowane oswietlenie, ktdre utatwi strzyzenie.

3. Mozna przystapi¢ do przycinania wtoséw w nosie i uszach.

Ostrzezenie: Trzymajurzadzenie z dala od oczu i nie uzywaj do przycinania woséw na skorze growy.

Uzytkowanie koncéwki do waséw:

1. Usuri z urzadzenia nasadke do usuwania wtosow w nosie i uszach poprzez obrdcenie w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

2. Akcesoria maszynki do strzyzenia s3 mocowane rowniez poprzez ich obrdcenie.

3. Przesui wylacznik On/0ff @ w gore.

4. Ponownie automatycznie zapali sig zintegrowane oswietlenie.

WYMIANA AKCESORIOW \

Gtowice mozna wymienic poprzez obrécenie. ]

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1 T

Do czyszczenia zewnetrznych czeSci urzadzenia nalezy uzywac miekkiej

szmatki zwilzonej w letniej wodzie. Nie nalezy uzywac agresywnych srodkow
Ostrzezenie: Podwoda mozna myctylko gtowice tnaca, korpusu urzadzenia nie wolno wystawiac na dziatanie wody!

Koricéwka do wasow
(nie mozna myc!)

czyszczacych i rozpuszczalnikow, poniewaz mogtyby dojs¢ do uszkodzenia
powierzchni urzadzenia.

Czyszczenie glowicy tnacej do wloskow

1. Wyltacz urzadzenie.

2. Obro¢ gtowice tnaca ®), zdejmij ja z korpusu maszynki do strzyzenia
i optucz ja doktadnie pod biezaca woda.

3. Po catkowitym wyschnieciu mozna nasadzi¢ gtowice tnaca na korpus
maszynki do strzyzenia.

4. Nasadz ostone ochronna (.

Koricowka do usuwania
wioséw w nosie i uszach
(mozna my¢)

Czyszczenie gltowicy do przycinania brody

1. Wylacz urzadzenie.

2. 0bro¢ glowice tnaca @, zdejmij ja z korpusu maszynki do strzyzenia i wyczy$¢ ja doktadnie za pomoca dostarczonej
szczoteczki do czyszczenia.

3. Powyczyszczeniu mozna nasadzic gtowice tnaca na korpus maszynki do strzyzenia.

4. Nasadz ostone ochronng (@.

Ostrzezenie: Glowicy do przycinania brody nie mozna myc!

Smarowanie gtowicy tnacej koncéwki do przycinania brody
Nanies jedna lub dwie krople oleju na zghy ostrzy i rozetrzyj olej rownomiernie. W tym celu nalezy uzywac oleju do ostrzy lub
oleju bez zawartosci kwasu (np. olej do maszyn do szycia). Nadmiar oleju nalezy zetrze¢ szmatka.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 1 x bateria paluszkowa 1,5V AA (nie znajduje sie w zestawie)

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW
Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko Smieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy
z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikow z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy
krajow cztonkowskich UE i innych krajow europejskich z wprowadzonym
systemem zbiérki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie przetwarzaniem

odpaddw lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.
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Produktspetniawymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznejibezpieczeristwa
urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametrow technicznych.

HU BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a
felhasznalasokhoz is 6rizze meg!
Figyelmeztetés! A jelen tmutatéban feltiintetett biztonsagi
el6irasok és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
kortilményt, amely a haszndlat sorén bekdvetkezhet. A felhasznalonak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni
a felhasznalotol elvdrhaté elGvigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a késziiléket haszndlo és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem véllalunk feleldsséget a késziilék helytelen haszndlatabdl,
a hdlozati fesziiltségingadozdsokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és modositdsabol eredd karokért.

A tiizek, dramiitések és egyéb sériilések megeldzése érdekében, az
elektromos késziilékek hasznédlata soran tartsa be az dltalanos és az
aldbbiakban feltiintetett biztonsdgi utasitasokat.

késébbi

« Amennyibenaszdrnyird késeivagy afeltétek sériiltek, akkor akésziiléket
ne haszndlja. « A szOrnyirét ne haszndlja hdzi éllatok sz6rének
a nyirdsdhoz. « A késeket tartsa tisztdn és azokat rendszeresen
kenje meg. - A szlrnyir6t kozben tartott sziinetek alatt a késziiléket
kapcsolja le. « A hélézathoz csatlakoztatott késziilék kozelében

a gyerekeket ne hagyja feliigyelet nélkil. A késziilékkel gyerekek nem
jatszhatnak. « A késziilék csomagoléanyagai (mlanyag zacskok)
veszélyesek lehetnek a gyerekekre, ezeket gyerekektdl elzérva térolja.
Ne engedje, hogy a gyerekek a miianyag zacskokkal vagy a csomagold
folidval jatszanak! Lenyelés és fulladds veszélye! - Amennyiben
a késziiléken sériilést észlel, illetve ha a szérnyiré nem miikodik
megfelel6 mddon, tovabba ha a szérnyir6 leesett, akkor a késziiléket
haszndlni tilos. « A késziiléket hdforrds, pl. tlizhely kozelében ne
hasznélja. Ovja a késziiléket a kozvetlen napsiitéstél. - Ne hasznéljon
a gyartd altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd esetben elveszitheti
a késziilékre nyujtott garancidt. « A késziiléket ne szedje szét és
ne prébdlja megjavitani sajat er6bdl. A meghibdsodott vagy leesett
késziiléket mdrkaszervizben javitassa meg. - A késziiléket 8 évnél
iddsebb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos személyek, illetve
a késziilék hasznélatat nem ismerd és hasonl késziilék iizemeltetéseinek
a tapasztalataival nem rendelkezd személyek csak a késziilék haszndlati
utasitasat ismerd és a késziilék hasznlatéért feleldsséget vallald személy
feliigyelete mellett hasznélhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek
nem jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felndtt személy
feligyelete mellett tisztithatjdk. A késziiléket igy kell elhelyezni, hogy
ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozzd. « A késziiléket
kizdrolag csak a jelen Utmutatoban leirtak szerint, az utasitasokat
betartva haszndlja. A sz6rnyirdt kizarélag csak otthoni hasznalatra késziilt.
A gyart6 nem felel a késziilék helytelen hasznélata miatt bekovetkezett
kdrokért. « Ne haszndlja a késziiléket nyilt sebek , égési sebek, vagy
vizhdlyagok kozelében.

HASZNALATI UTMUTATO

BEVEZETES

A szérnyird hasznos és praktikus segédeszkoz, kiilondsen utazashoz. Két nyird feltét tartozik a késziilékhez:
fiil- és orrszér nyird,
szakallnyird, a szakdll hosszisaganak vagy alakjanak a nyirdsahoz.

El6készités a hasznalathoz

Az elsd hasznalatba vétel el6tt tegyen a késziilékbe elemet (nem tartozék).

1. Azalsé burkolatot () az 6ramutat jérasaval ellenkezé iranyba elforgatva vegye le.
2. Tegyebe azelemet, ligyelve a helyes polaritdsra (Iasd az dbrdt az elemtartdban).

3. Aburkolatot az 6ramutatd jardséval azonos irdnyba elforgatva szerelje vissza.

A fiil- és orrszor nyiré hasznalata

1. Vegye leavédésapkat @ és a kapcsoldt On/0ff @ tolja fel.

2. Akésziilékbe épitett Idmpa bekapcsol és megvildgitja a nyirds helyét.
3. Akésziilékkel levaghatja az orrdban és fiilében taldlhatd szorszalakat.

Figyelmeztetés! Akésziiléket tartsa tavol a szemétdl, és a késziiléket hajnyirasra ne hasznélja.

A szakallnyiré hasznalata

1. Akésziilékrdl az dramutatd jardsaval ellentétes irdnyban elforgatva vegye le fiil- és orrszdr nyird feltétet.
2. Aszakallnyirdt az oramutatd jrasaval azonos irdnyba elforgatva szerelje fel a késziilékre.

3. Akapcsolét On/0ff 3 tolja fel.

4, Akésziilékbe épitett Idmpa bekapcsol és megvildgitja a nyirds helyét.

TARTOZEKCSERE
A feltétek cseréje egyszer(, a feltétet csavarja el és vegye le, majd csavarja fel ]

amasik feltétet.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
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A késziilék kiilso feliiletét enyhén benedvesitett puha és tiszta ruhdval tordlje
Figyelmeztetés! Vizalatt csakaleszerelt nyiréfejet szabad elmosni (a késziiléket nem)!

Szakéllnyird
(nem moshatd!)

meg. A tisztitdshoz csiszold anyagokat, higitd- vagy olddszereket tartalmazd
tisztitéanyagokat hasznalni tilos. Ezek a késziilék feliiletén maradandd sériiléseket
okozhatnak.

A fiil- és orrszor nyiro tisztitasa

1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. Anyirofejet & csavarja el ésvegye le a késziilékrdl, majd folyd viz alatt mossael.

3. A nyiréfejet szaritsa meg, és csak szdraz dllapotban szerelje vissza
a késziilékre.

4. Tegyefelavéddsapkat Q.

Fiil- és orrszdr nyiro
(vizben elmoshatd)

A szakallnyiré tisztitasa

1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. Anyirofejet @ csavarja el és vegye le a késziilékrdl, majd a mellékelt kis kefével tisztitsa meg.
3. Atiszta nyiréfejet szerelje vissza a késziilékre.

4. Tegye fel avéddsapkat .

Figyelmeztetés! Aszakéllnyird feltétet vizben elmosnitilos!

A szakallnyiro olajozasa
Cseppentsen két-hdrom csepp olajat a kések kozé, majd mozgassa meg a mozgokést az olaj egyenletes elkenddéséhez. Az
olajozdshoz finom és savmentes olajat hasznaljon (pl. varrdgép olajat). A felesleges olajat tiszta és széraz ruhdval tordlje meg.

MUSZAKI ADATOK

Tépelldtds: 1db 1,5 V-os AA ceruzaelem (nem tartozék)

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES
A csomagolépapirt és hullampapirt adja le hulladékgydjté telepen. Csomagoléfdlia, PE zacskék, mianyag alkatrészek —
mianyagqy(jtd szelektiv hulladéktarol edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes
az EU tagallamokban és szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzé eurépai
orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartdsi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések Gjrahasznositasara
szakosodott hulladékgydjtd telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megeldzi, hogy karos
hatést fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok jrahasznositdsa kiméli a természetes
forrdsainkat. A termék djrahasznositdsaval kapcsolatosan bévebb informdcidkat a helyi onkorményzattdl,
a hdztartési hulladékot feldolgozd szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.
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C€

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségi berendezések biztonsdgdra és az elektromagneses kompatibilitdsra
vonatkozd EU irdnyelveknek.

Akésziilék hasznalati itmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon talalhatd.
A szoveg és a miszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.

DE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen
Gebrauch gut aufbewahren!

Warnung: Die in  dieser  Anleitung  aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umsténde und
Situationen, zu denen es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen,
dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren
gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren miissen
durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
der Bedienung dieses Gerdtes gewahrleistet werden. Wir haften nicht
fiir Schaden, die durch den Transport, eine unsachgemaBe Verwendung,
Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des Gerdtes entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miissen bei der
Verwendungvon elektrischen Geratenu.a. folgende Vorsichtsmalnahmen
eingehalten werden:

« Trimmer nicht benutzen, falls Ansatzstiicke oder Rasierklingen
beschadigt wurden. - Trimmer niemals zum Schneiden von Tierfell
verwenden. - Sorgen Sie dafir, dass die Klingen stets sauber und
gut eingedlt sind. + Schalten Sie den Trimmer vor jeder Pause
aus. « Kinder sollten niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, falls
sie sich in der Nahe des Trimmers befinden. Kinder diirfen mit dem Gerat
nichtspielen. « Verpackungsmaterial (Plastikbeutel) auBer Reichweite
von Kindern aufbewahren. Kinder diirfen nicht mit Plastikbeuteln oder mit
der Verpackungsfolie spielen. Es besteht Erstickungsgefahr! ~ « Trimmer
niemals benutzen, falls dieser beschadigt ist, nicht in gewohnter Weise
arbeitet, zu Boden gestiirzt ist oder anderswie mechanisch beschadigt
wurde. « Gerat niemalsin der Nahe von Warmequellen (z.B. Backofen)
benutzen. Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen.  + Verwenden
Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde. Dies
konnte zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren. + Gerdt niemals
eigenhandig auseinandernehmen oder reparieren. Suchen Sie eine
autorisierte Kundendienststelle auf, falls Sie einen Mangel feststellen
oder das Gerat zu Boden gestiirzt ist. « Kinder im Alter ab 8 Jahren
und Personen mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, diirfen dieses Gerat nur
unter Aufsicht benutzen, oder nachdem diese iiber einen gefahrlosen
Gebrauch belehrt und mit moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden.
Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen. Die seitens des Anwenders
vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder
ab 8 Jahren vornehmen, die iberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter
8 Jahren sind auBer Reichweite des Gerdtes zu halten. « Verwenden



Sie das Gerat gemdR den in dieser Anleitung aufgefiihrten Hinweisen.
Dieser Trimmer ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt.
Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch
unsachgemalSe Anwendung entstehen.  « Benutzen Sie dieses Produkt
nicht bei offenen Wunden, Schnittwunden, sonnenverbrannter Haut oder
Hautblasen.

ANWENDUNGSHINWEISE

ZU BEGINN

Dieser Trimmer ist ein nutzharer und praktischer Helfer, vor allem auf Reisen. Zur Auswahl stehen zwei Ansatzstiicke:
Trimmer fiir Nasen- und Ohrenhaare.
Barttrimmer zum Trimmen und fiir das Styling von Barthaaren (gewiinschte Lange und Form).

Vor der Anwendung

Vor der Erstverwendung alkalische Batterie in den Trimmer hineinlegen (nicht Bestandteil der Lieferung):

1. Nehmen Sie die untere Abdeckung (@ ab, indem Sie diese entgegengesetzt dem Uhrzeigersinn drehen.
2. Batterie hineinlegen. Achten Sie auf die richtige Polaritat (siche Markierung im Batteriefach).

3. Abdeckung durch Drehenim Uhrzeigersinn wieder aufsetzen.

Nasen- und Ohrenhaartrimmer:

1. Schutzdeckel @ entfernen und Schalter (0n/0ff) @ nach oben schieben.

2. Daseingebaute Licht, das die zu schneidenden Stellen beleuchtet, leuchtet auf.
3. Siekonnen jetzt mit dem Schneiden der Nasen- und Ohrenhaare beginnen.

Hinweis: Gerit stets in ausreichender Entfernung von Augen benutzen. Nicht zum Schneiden von Haaren am Scheitel
benutzen.

Barttrimmer:

1. Nasen-und Ohrenhaartrimmer entgegengesetzt dem Uhrzeigersinn drehen und vom Gerdt abnehmen.

2. DasZubehor fiir den Barttrimmer kann ebenfalls durch Drehen in die jeweilige Richtung hinzugefiigt werden.
3. Schalter (On/0ff) ® nach oben verschieben.

4. Daseingebaute Licht leuchtet auf.

AUSWECHSELN DES ZUBEHORS .
Der Schneidkopf kann miihelos ausgewechselt werden, und zwar durch Drehen in ]

die jeweilige Richtung.
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
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Benutzen Sie zur Reinigung der duBeren Geréteteile ein feines Tuch mit etwas
Hinweis: Der Schneidkopfkann unter flieBendem Wasser abgewaschen werden. Der Gerdtekdrper ist nicht abwaschbar!

Barttrimmer (nicht
abwaschbar)

lauwarmem Wasser. Benutzen Sie keine groben Reinigungsmittel, Verdiinner oder
Losungsmittel, welche die Oberfléche des Gerdtes beschadigen konnten.

Reinigung des Schneidkopfes fiir Nasen- und

Ohrenhaare

1. Gerdtausschalten.

2. Schneidkopf (® etwas drehen, vom Gerit abnehmen und griindlich unter
flieBendem Wasser abwaschen.

3. Trocknenlassen und erneut auf den Geratekdrper aufsetzen.

4. Schutzdeckel @ aufsetzen.

Nasen-und
Ohrenhaartrimmer
(abwaschbar)

Reinigung des Schneidkopfes zum Trimmen der Barthaare

1. Geratausschalten.

2. Schneidkopf @ etwas drehen, vom Gerit abnehmen und griindlich mit der mitgelieferten Reinigungsbiirste reinigen.
3. Erneutaufden Gerdtekorper aufsetzen.

4. Schutzdeckel @ aufsetzen.

Hinweis: Der Schneidkopfzum Trimmen der Barthaare ist nicht abwaschbar!

Eindlen der Schneideinheit zum Trimmer der Barthaare
Ein oder zwei Tropfen Ol zwischen die Schneidzahne tropfen und gleichméRig aufteilen. Falls maglich, Klingendl oder 01 ohne
Saure benutzen (geeignet ist z.B. Nahmaschinendl). Uberschiissiges 01 mit einem Tuch abwischen.

TECHNISCHE ANGABEN

Stromversorgung: 1< 1,5V AA Mignonzelle (nicht Bestandteil der Lieferung)
VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapierund Wellpappe —zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer
fiir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerite
(giiltig in den Mitgliedslandern der EU und weiteren europdischen Landern
mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht
als Hausmiill abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor
negativen Einfliissen auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes.

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen iiber das Recycling
dieses Produktes gibt [hnen die Kommunalbehdrde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die Verkaufsstelle,

in der Sie das Produkt erworben haben.
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Dieses Produkt erfiillt die Anforderung der EU-Richtlinien iiber elektromagnetische Kompatibilitat und
elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.

EN SAFETY INSTRUCTIONS

Please read carefully and keep for future reference.
Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all potential conditions and scenarios. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into a product. Therefore, the user is responsible
for these factors when using and operating this appliance. We are not
liable for any damages caused during shipping, by incorrect use, voltage
fluctuation or the modification or adjustment of any part of the appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions must
be taken while using electrical appliances, including the following:

« If the attachments or blades are damaged, do not use the trimmer
under any circumstances.  + Do not use the trimmer to trim the fur of
pets. + Keep the blades clean and lubricated.  « Always turn off the
trimmer whenyou pause cutting.  + Donotleave unsupervised children
near the hair trimmer, children must not play with the device. « Keep
packaging materials (polyethylene bags) out of reach of children. Do not
allow children to play with polyethylene bags and packaging foil. Danger
of suffocation!  « Never use the trimmer if the tool is damaged, if the
trimmer is not working normally, if the trimmer fell or there is other
mechanical damage.  « Do not use the device close to heat, e. g. oven.
Protect it against direct sunlight. - Use accessories only advised by
the manufacturer, otherwise you risk losing the warranty. + Do not
disassemble the device and do not attempt torepairit by yourself. In case of
any defect or if you drop the device, find and authorized service.  « This
appliance can be used by children aged 8 years and older and people with
reduced physical or mental abilities or lack of experience and knowledge,
unless they are supervised or have been instructed to use the appliance in
a safe way and understand the potential dangers. Children must not play
with the appliance. Cleaning and maintenance operations performed by
the user shall not be carried out by children, if they are not older than 8
years and under supervision. Keep children younger than 8 years away
from the device. « Use only in accordance with instructions provided
in this manual. This hair trimmer is designed for domestic use only. The
manufacturer is not liable for damages caused by improper use. + Do
not use this product on open wounds, cuts, sunburn or blisters.

USING THE APPLIANCE

INTRODUCTION

This trimmer is a useful and practical helper, especially when travelling. You can choose from two attachments:
Nose and ear hair trimmer.
Using the beard trimmer you can trim your beard to required length or shape its form.

Preparation for use

Before first use, insert in the trimmer an alkaline battery (not included):

1. Remove the bottom half of the cover (@ by turning it counterclockwise.
2. Insertthe battery and keep the correct polarity as it is marked inside.

3. Replace the cover by turning it clockwise.

Using the nose/ear hair trimmer

1. Remove the protective cover @ from the trimmer and move the On/0ff switch @) upwards.
2. Theintegrated light comes on automatically, which directs the light to the trimmed places.
3. Nowyou can proceed to the actual trimming of nose and ear hair.

Warning: Keep the device sufficiently distant from your eyes and do not use it to cut hair on the top of your head.

Using the beard trimmer

1. Remove the nose/ear hair trimmer from the device by turning it counterclockwise.
2. Youcaninsert the beard trimmer attachment by turning it as well.

3. Now move the switch On/OFF ® upwards.

4. Aqgain, the integrated light comes on.

CHANGING ACCESSORIES

You can change the head very simply by turning it. ]

CLEANING AND MAINTENANCE
1 i}

Beard trimmer
(non-washable!)

For cleaning the outer parts of the device, use a soft cloth dipped in lukewarm water.
Do not use aggressive cleaning agents or solvents as this could damage the surface of
the device.

Cleaning the hair from the cutting head
1. Turnoff the device.

2. Turnthe cutting head ® to remove it from the body of the trimmer and rinse it No;e ?"d ear
thoroughly under running water. hair trimmer
3. Returnthe cutting head to the body of the trimmer once itis entirely dry. 4 (washable)

4. Putinplace the protective cover .

Warning: You can wash in the water only the cutting head, the body of the device is not washable!

Cleaning the beard trimming head

1. Turnoff the device.

2. Turnthe cutting head @ to remove it from the body of the trimmer and clean it thoroughly using the supplied brush.
3. Afteryou cleanit, return the head to the body of the trimmer.

4. Putin place the protective cover (.

Warning: The beard trimming head is not washable!

Lubricating the cutting unit of the beard trimmer
Drip one or two drops of oil between the cutting teeth and spread the oil evenly. Preferably, use for this purpose the oil for razor
blades or oil without acids (e.g. the oil for sewing machines). Wipe the excess oil with a cloth.

TECHNICAL DATA

Power: 1x 1.5V AA battery (not included)

USE AND DISPOSAL OF WASTE
Wrapping paper and corrugated paperboard — deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries
and other European countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent
negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the
product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and electrical safety.

08/05
The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.

HR/BIH SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!
Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog aparata treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete
nastale prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeq dijela aparata.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri
koriStenju elektricnih aparata uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

« Ako su nastavci ili nozevi oSteceni na bilo koji nacin, aparat nemojte
koristiti ni na koji na¢in. - Aparat nemojte koristiti za SiSanje dlake
kucnih ljubimaca. + NoZeve odrzavajte Cistim i pravilno podmazanim.
Prilikom stanke u radu aparat uvijek iskljucite. -« Ne ostavljajte
djecu bez nadzora u blizini aparata za SiSanje; djeca se ne smiju igrati
saparatom. - AmbalaZu (polietilenske vrecice) spremite izvan dohvata
djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s polietilenskim vre¢icama
i foljama za pakiranje. Postoji opasnost od guSenja! « Aparat
nikad nemojte koristiti ako je ostecen, ako ne radi kako je uobicajeno,
odnosno je aparat pao ili je doslo do nekog drugog mehanickog
ostecenja. -« Aparat nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao Sto su
to pecnice. DrZite ga podalje od izravne sunleve svjetlosti. « Nemojte
koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U suprotnom izqubit cete
prava na jamstvo. - Aparat nemojte rastavljati ni sami ga popravljati.
U slucaju bilo kakvog kvara ili pada aparata obratite se ovlastenom
servisu. « Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju upotrebljavati
ovaj aparat samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin uporabe te razumiju sve opasnosti povezane s uporabom.
Djeca se ne smiju igrati ovim aparatom. Poslove CiScenja i odrZavanja
koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8 godina
i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju se drZati podalje od
aparata. « Koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Ovaj aparat za $isanje namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac
nije odgovoran za Stete koje bi nastale nepravilnom uporabom. « Ne
koristite ovaj proizvod nad otvorenim ranama, porezotinama, opeklinama
od sunca ili mjehurima.

UPUTE ZA UPORABU

uvobD

Ovaj trimer je koristan i praktican pomagac, pogotovo kada putujete. MoZete birati izmedu dva nastavka:
Trimer za dlake u nosu i usima.
Trimerom za bradu mozete oblikovati bradu li je skratiti na Zeljenu duljinu.

Priprema za uporabu

Prije prve uporabe umetnite alkalnu bateriju u trimer (nije prilozena):

1. Spustite donju polovicu poklopca (@ okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
2. Umetnite baterije i povedite racuna da ih postavite tocno kako je oznaceno unutar pretinca.
3. Vratite poklopac okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Uporaba trimera za dlake u nosu i usima:

1. Skinite zastitnu kapicu @ s trimera i gurnite prekidac On/0ff 3 prema gore.

2. Ugradeno osvjetljenje automatski se ukljucuje kako bi osvijetlio povrsine koje cete podsisavati.
3. MoZete poceti podrezivati dlake vaseg nosa i usiju.

Upozorenje: Drzite aparat dalje od vasih ociju i nemojte ga koristiti za rezanje kose na glavi.

Koristenje trimer za bradu:

1. Okretanjem usmjeru suprotnom od kazaljke na satu s aparata skinite trimer za podrezivanje dlaka iz nosa/usiju.
2. Nastavak za podrezivanje brade se takoder postavlja okretanjem.

3. Sada gurnite prekida¢ On/0ff @ prema gore.

4. Ugradeno osvjetljenje ponovno svijetli.

ZAMJENA NASTAVAKA
Da biste zamijenili glavu, dovoljno ju je okrenuti. ]

CISCENJE | ODRZAVANJE

Za Ciscenje vanjskih dijelova aparata koristite meku krpu natopljenu mlakom vodom.
Nemojte koristiti agresivne deterdZente, razrjedivace ili otapala jer biste time mogli
ostetiti povriinu aparata.

Trimer za bradu
(ne moze se pratil)

Cisc¢enje glave za rezanje dlacica

1. Iskljucite aparat.

2. Okrenite glavu (® kako biste je odvojili iz tijela aparata i temeljito isperite pod
tekucom vodom.

3. Nakon potpunog susenja, vratite glavu na tijelo trimera.

4. Postavite zastitnu kapicu .

Upozorenje: Samo glava se moze oprati pod mlazom vode, dok se tijelo aparata
ne smije prati!

unosu i usima
v (perivi)
Iskljucite aparat.

Okrenite glavu za Sisanje (@ iz tijela aparata i temeljito je oistite s pomocu isporucene cetke za cicenje.
Nakon iScenja, stavite glavu natrag na tijelo aparata.

Trimer za dlake
Cis¢enje glave za Sisanje brade
1.
2.
3.
4. Postavite zastitnu kapicu .

Upozorenje: Glavazaisanje brade se ne smije prati!

Podmazivanje jedinice za SisSanje brade
Stavite jednuili dvije kapi ulja izmedu reznih zuba i ravnomjerno rasporedite ulje. U tu svrhu najbolje je koristiti ulje za britve li
ulje bez kiseline (npr. ulje za Sivace strojeve). Uklonite viak ulja krpom.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 1x 1,5V AA baterije (nisu prilozene)
UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasticne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.
ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama
EU i drugim zemljama u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni
otpad domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Pravilnim recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.
Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vie informacija o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste

kupili uredaj. 08/05
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Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnostii sigurnosti elektricnih
uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.

SI VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberitein shranite za morebitno kasnejso
uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogole vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo odgovorni za skodo, ki bi nastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do poZara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate pri
uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna navodila,
med katerimi so tudi naslednja:

« V primeru, da so nastavki ali rezila za britje poskodovani, aparata
ne uporabljajte. - Aparata za strizenje las ne uporabljajte za
strizenje dlake hisnih ljubljenckov. < Rezila morajo biti Cista in
temeljito namazana. « Med odmori pri strizenju aparat vedno
izklopite. « V bliZini aparata za strizenje las ne puscajte otrok brez
nadzora, otroci se ne smejo igrati z aparatom. - Embalazni material
(vrecke iz polietilena) shranjujte izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi se
otroki igralni z vreckami iz polietilena ali z embalazno folijo. Nevarnost
zadusitve! - Aparata ne uporabljajte, Ce je strojcek poskodovan, ce
aparat ne dela normalno ali pa je prislo do padca aparata oziroma druge
mehanske poskodbe. - Aparata ne uporabljajte v bliZini vrocine,
npr. pecice. Varujte ga pred neposrednim soncnim sevanjem. - Ne
uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporoca proizvajalec. V nasprotnem
primeru tvegate izqubo pravice do uveljavitve garancije. - Aparata
ne razstavljajte in ga nikoli ne popravljajte sami. V primeru okvar ali
padca aparata poiscite pooblascen servis. « Otrodi, stari 8 let in vec,
osebe z zmanjSano fizicno ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo
dovolj izkusenj, lahko uporabljajo ta aparat samo pod nadzorom, ali Ce
jih je izkusena oseba poducila o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti,
povezane z uporabo tega aparata. Otroci se ne smejo igrati s to napravo.
(iScenja in vzdrzevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati
otroci, Ce niso stari osem let ali veC in so pod nadzorom starejSih oseb.
Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave. - Uporabljajte
le v skladu z napotki, navedenimi v teh navodilih. Ta aparat za strizenje
las je namenjen le za uporabo doma. Proizvajalec ne odgovarja za Skode,
nastale zaradi nepravilne uporabe. - Tega izdelka ne uporabljajte pri
odprtih ranah, urezninah, son¢nih opeklinah ali mehurjih.

NAPOTKI ZA UPORABO
uvoD

Ta aparat za strizenje je uporaben in prakticen pripomocek, predvsem na potovanjih. Izbirate lahko med dvema nastavkoma:
Nastavek za strizenje dlak v nosu in usesih.
S pomocjo nastavka za strizenje brade lahko pristrizete svojo brado na zeleno dolZino ali jo oblikujete.

Priprava za uporabo

Pred prvo uporabo v aparat vstavite alkalno baterijo (ni prilozena):

1. Spodnjo polovico ohisja (@ odstranite z zasukom priti smeri urnega kazalca.
2. Vstavite baterijo in pazite na pravilno polarnost, kot je oznacena znotraj.

3. Ohisje namestite s ponovnim zasukom v smeri urnega kazalca.

Uporaba nastavka za strizenje dlak v nosu/usesih:

1. Odstranite zascitni pokrov (D na aparatu in premaknite stikalo On/0ff & navzgor.
2. Samodejno zasveti vgrajena osvetlitev, ki bo osvetlila strizna mesta.

3. Sedajlahko zatnete s samim strizenjem dlak v nosu in usesih.

Opozorilo: Aparat ohranjajte v zadostni oddaljenosti od vasih oci in ne uporabljajte ga za strizenje na temenu glave.

Uporaba nastavka za strizenje brade:

1. Zzasukom proti smeri urnega kazalca z aparata odstranite aparat za strizenje dlacic v nosu/usesih.
2. Nastavek za strizenje dlak se prav tako vstavlja z zasukom.

3. Sedaj premaknite stikalo On/0ff 3 v smeri navzgor.

4. Ponovno samodejno zasveti integrirana osvetlitev.

ZAMENJAVA DODATKOV &

Zamenjavo glave lahko izvedete zelo enostavno z zasukom. ]

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1 i}

Nastavek za strizenje
brade (ni pralen!)

Za ciscenje zunanjih delov aparata uporabljate mehko krpo, navlazeno v mlacno
vodo. Ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev, razredcil ali topil, drugace lahko
pride do poskodbe povrsja aparata.

Cis¢enje strizne glave za dlake
1. lzklopite aparat.
2. 1 zasukom strizne glave () le-to snemite s telesa aparata in jo temeljito

izperite pod tekoco vodo. Nastavek za strizenje
3. Kosepovsem posusi, jo namestite nazaj na telo aparata. dlak v nosu in usesih
4. Namestite zascitni pokrov (. (pralen)

Opozorilo: Pod vodo lahko umivate le strizno glavo, samo telo aparata pa ni
pralno!

Cis¢enje glave za strizenje brade
1. lzklopite aparat.

2. Izasukomstrizne glave ) le-to snemite s telesa aparata in jo temeljito ocistite s pomocjo prilozene krtacke.
3. Kojoocistite, jo namestite nazaj na telo aparata.

4. Namestite zasCitni pokrov ®.

Opozorilo: Glavazastrizenje brade ni pralna!

Mazanje strizne enote nastavka za strizenje brade
Kanite eno ali dve kapljici olja med strizne zobe in olje enakomerno raznesite. V tanamen je najbolje uporabiti olje za britvice ali
olje brez kislin (npr. olje za Sivalne stroje). Presezno olje obrisite s krpo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 1x 1,5V AA baterija (ni prilozena)

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice

Evropske unije in druge evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij [ ]
orecikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek 08/05
kupili.

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehnicnih parametrov. c €
Navodilaza uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.

SR/MNE SIGURNOSNOUPUTSTVO

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!
Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moZe dodi. Korisnik treba da bude svestan
da faktore bezhednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje
nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo odgovorni za
Stete nastale prevozom, nepravilnim koriS¢enjem, promenama napona te
modifikovanjem ili zamenom bilo kojeq dela aparata.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

Taizdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti.

+ Ako su nastavci ili nozevi osteceni na bilo koji nacin, aparat
nemojte koristiti ni na koji nain. - Aparat nemojte Koristiti
za seCenje dlake kucnih ljubimaca. - Nozeve odrzavajte (iste
i pravilno podmazane. -« Za vreme pauze u radu aparat uvek
iskljucite. ~ « Ublizini aparata zaisanje ne ostavljajte decu bez nadzora;
deca se ne smeju igrati s aparatom.  « Ambalazu (polietilenske vreCice)
odloZite izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti deci da se igraju
s polietilenskim vre¢icama i folijama za pakovanje. Postoji opasnost
od gusenja! - Aparat nikad nemojte koristiti ako je oStecen, ako
ne radi kako je uobicajeno, odnosno ako je pao ili je doslo do nekog
drugog mehanickog oStecenja. - Aparat nemojte koristiti u blizini
izvora toplote, kao Sto su rerne. DrZite ga dalje od direktne sunceve
svetlosti. + Nemojte Koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac.
U suprotnom, izqubicete prava na garanciju. - Aparat nemojte
rastavljati ili pokusavati da ga sami popravite. U slucaju bilo kakvog
kvara ili pada aparata potrazite ovlasceni servis. « Deca starosti od
8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti ili osobe
s nedostatkom iskustva smeju upotrebljavati ovaj aparat samo ako su
pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u siguran nacin upotrebe
te razumeju sve opasnosti povezane s upotrebom. Deca se ne smeju igrati
sa ovim uredajem. Poslove ¢iS¢enja i odrZavanja koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Deca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od aparata. - Aparat
koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom. Ovaj aparat za
SiSanje namenjen je samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac nije odgovoran
za Stetu koja moZe da nastane nepravilnim koris¢enjem. - Ne koristite

ovaj proizvod nad otvorenim ranama, posekotinama, opekotinama od
sunca ili plikovima.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
uvoD

Ovaj trimer je koristan i praktican pomagac, pogotovo kada putujete. MoZete birati izmedu dva nastavka:
Trimer za dlake u nosu i uSima.
Trimerom za bradu mozete oblikovati bradu li je skratiti na Zeljenu duzinu.

Priprema za upotrebu

Pre prve upotrebe umetnite alkalnu bateriju u trimer (nije prilozena):

1. Spustite donju polovinu poklopca (@ okretanjem u smeru suprotnom od kazaljke na satu.
2. Umetnite baterije i povedite racuna da ih postavite tacno kako je oznaceno u kutiji.

3. Vratite poklopac okretanjem u smeru kazaljke na satu.

Upotreba trimera za dlake u nosu i usima:

1. Skinite zatitnu kapicu (O s trimera i gurnite prekida¢ On/0ff @ nagore.

2. Ugradeno osvetljenje automatski se ukljucuje kako bi osvetlio povrsine koje cete Sisati.
3. Mozete pocetisa secenjem dlaka u nosu i usima.

Upozorenje: Driite aparat dalje od vasih ociju i nemojte ga koristiti za secenje kose.

Koris¢enje trimera za bradu:

1. Okretanjem usmeru suprotnom od kazaljke na satu skinite s aparata trimer za secenje dlaka iz nosa/usiju.
2. Nastavak za3isanje brade se takode postavlja okretanjem.

3. Sada gurnite prekida¢ On/0ff (3 nagore.

4. Ugradeno osvetljenje ponovno svetli.

ZAMENA NASTAVAKA
Da biste zamenili glavu, dovoljno ju je okrenuti. ]

CISCENJE | ODRZAVANJE

Za ciscenje spoljnih delova aparata koristite meku krpu natopljenu mlakom vodom.
Nemojte koristiti agresivne deterdZente, razredivace ili rastvarace jer biste tako mogli
ostetiti povrsinu aparata.

Trimer za bradu
(ne moze se pratil)

Ciscenje glave za sisanje

1. Iskljucite aparat.

2. Okrenite glavu B kako biste je odvojili iz tela aparata i temeljno isperite pod
tekucom vodom.

3. Nakon potpunog susenja, vratite glavu na telo trimera.

4. Postavite zastitnu kapicu (.

Upozorenje: Samo glava se moZe prati pod mlazom vode, telo aparata se ne sme
prati!

unosuiusima
v (perivi)
Iskljucite aparat.

Trimer za dlake
Ciscenje glave za isanje brade
1.
2. Okrenite glavu za sisanje (@) iz tela aparata i temeljno je oCistite pomocu isporucene cetke za ciscenje.

3. Nakon ¢iScenja, stavite glavu natrag na telo aparata.

4. Postavite zastitnu kapicu .

Upozorenje: Glavazasisanje brade se ne sme prati!

Podmazivanje jedinice za Sisanje brade
Stavite jednuili dve kapi uljaizmedu zuba za secenje i ravnomerno rasporedite ulje. U tu svrhu najbolje je koristiti ulje za brijace
ili ulje bez kiseline (npr. ulje za Sivace masine). Uklonite visak ulja krpom.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 1 1,5V AA baterije (nisu prilozene)

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papiri karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloZiti u plasticne kontejnere za recikliranje.
ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU

i druge evropske zemlje koje provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalaZi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko

zdravlje i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Zavise | R AREEEEH
informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste 08/05

proizvod kupili.

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.

www.ecg-electro.eu
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= Vyrobce nerud za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti vyrobku, ® Dovozca nerudi za tlatové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
vyrobku. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za bledy drukarskie w instrukeji obstugi produktu. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati
utmutatéjaban fellelheté nyomdahibékért. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske
uuputama. ® Proizvajalec ne jaméi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
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